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"हिन्दी नाट्य-भाषा के विकास में मोिन राकेश का योगदान : एक आलोचनात्मक 
अध्ययन" 

डॉ. रंजना ससिं,  
अससस्टेंट प्रोफ़ेसर(हिदंी) 

इलािबाद डडग्री कालेज, प्रयागराज 
(इलािबाद विश्िविद्यालय, प्रयागराज) 

साराांश 
मोहन राकेि हहन्दी नाटक के उस युगीन पररवतान के अग्रदतू थे, जिन्होंने नाट्य भाषा को 

केवल संवाद का माध्यम न बनाकर, संवेदना, ववचार और िीवन-दिान की सिीव अशभव्यजतत का 
उपकरण बनाया। उनके नाटकों में भाषा पात्रानुकूल, पररजस्थततिन्य और भावप्रधान होती है, िो 
आधतुनक हहन्दी रंगमंच की आवश्यकताओ ंके अनुरूप एक नवीन रूप प्रस्तुत करती है। प्रस्तुत लेख 
में मोहन राकेि के नाटकों की भाषा के माध्यम से हहन्दी नाट्य भाषा के ववकास में उनके योगदान 
का ववश्लेषण ककया गया है। 

हिन्दी नाट्य साहित्य का विकास केिल विषयिस्तु या कथ्य के स्तर पर निीं िुआ िै, बल्कक 
भाषा की असभव्यल्तत और संिाद की निीन संरचना के कारण भी यि समदृ्ध िुआ िै। मोिन राकेश 
इस पररिततनशीलता के कें द्र में ल्स्ित एक ऐसे नाटककार िैं ल्जन्िोंने नाट्य भाषा को कृत्रिमता स े
मुतत कर िास्तविक जीिन के बोलचाल और संिेदनाओं से जोडा। उनके नाटकों में प्रयुतत संिाद 
आधनुनक मनुष्य की टूटन, द्िंद्ि और अल्स्तत्िगत पीडा को स्िर देते िैं। यि लेख हिन्दी नाट्य 
भाषा के ऐनतिाससक विकास की समीक्षा करते िुए यि स्पष्ट करता िै कक मोिन राकेश ने भाषा को 
केिल संप्रेषण का माध्यम निी,ं बल्कक चररि-ननमातण और भाि-असभव्यल्तत का सशतत उपकरण 
बनाया। 
भूमिका 

हिन्दी नाटक का विकास भारतीय साहित्य की दीर्त परंपरा में अपेक्षाकृत निीन िै। आरंसभक 
काल में जब हिन्दी नाटक संस्कृत नाट्यशास्ि और पाश्चात्य प्रभािों से प्रभावित िा, तब संिाद और 
भाषा मुख्यतः औपचाररक, भािप्रधान और अलंकाररक िे। परंतु स्ितंिता के पश्चात ् सामाल्जक 
पररिततनों और मध्यिगीय जीिन की जहटलताओं ने हिन्दी नाटक को नया मुिािरा हदया। इस यगु 
में मोिन राकेश का आगमन नाट्य भाषा के विकास में एक ननणातयक मोड ससद्ध िुआ। 
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भारतेन्द ु हररश्चन्र से आरम्भ होकर ियिंकर प्रसाद, लक्ष्मीनारायण शमश्र, धमावीर भारती 
और िगदीिचन्र माथरु तक हहन्दी नाट्य परंपरा ने अनेक चरण तय ककए। परंत ुहहन्दी नाट्य भाषा 
को वास्तववक िीवन की सहिता, यथाथाता और आधतुनकता का िो रूप शमला, उसका शे्रय मोहन 
राकेि को िाता है। उनके नाटक 'आषाढ़ का एक हदन', 'लहरों के रािहंस', 'आधे-अधरेू' और 'पैर तले 
की ज़मीन' न ेहहन्दी नाट्य-भाषा की हदिा ही नहीं, उसकी संवेदना भी बदली। 
िोहन राकेश की नाट्य-भाषा का ऐतििाससक विकास एि ंविमशष्टताए ँ 

भारत की नाट्य परंपरा का आरंभ नाट्यशास्ि से माना जाता िै, जिााँ संिाद की संरचना 
भाि, रस और असभनय के अनुरूप िोती िी। मध्यकाल में भल्तत नाट्य परंपरा ने धासमतक भािों को 
प्रमुखता दी। आधनुनक युग में भारतेंद ु िररश्चन्द्र  और जयशंकर प्रसाद जैसे नाटककारों ने हिन्दी 
नाटक को साहिल्त्यक गररमा प्रदान की। 

भारतेंद ुिररश्चन्द्र ने नाट्य भाषा को लोकजीिन से जोडा, प्रसाद ने उसे काव्यात्मक गाम्भीयत 
हदया और बाद के काल में मोिन राकेश ने उसमें यिाितिादी संिाद और मनोिैज्ञाननक गिराई जोडी। 
इस विकास-यािा में नाट्य भाषा धीरे-धीरे औपचाररकता से िास्तविकता की ओर अग्रसर िुई। 

मोहन राकेि की नाट्य भाषा उनकी रचनात्मक दृजटट का दपाण है। उन्होंने संवाद को पात्रों 
की आंतररकता का द्योतक बनाया। उनकी भाषा में तीन स्वरूप स्पटट रूप से हदखाई देते हैं — 
कथ्य को प्रगतत देने वाली भाषा, घटनाओ ंको सूचचत करने वाली भाषा और स्वगत नाट्य भाषा। 
इन तीनों के माध्यम से राकेि ने भाषा को िीवन की गतत और भावों की तीव्रता प्रदान की। 

मोिन राकेश के नाटकों की भाषा हिन्दी नाटक की भाषा में एक नई क्ांनतकारी हदशा लेकर 
आई। िे नाटककार समकालीन जीिन की जहटलताओं, आत्मा के द्िन्द्ि, विसंगनतयों और 
सामाल्जक पररिततनों को अपनी नाट्य-भाषा में सजीि रूप से प्रस्तुत करने में सफल िुए। उनकी 
नाट्य-भाषा सिज, सरल, स्िाभाविक िोने के साि संिादोन्मुख िी, ल्जसमें भाि-भंगगमा और संकेतों 
का सूक्ष्म प्रयोग िा। इस भाषा में पारंपररक संस्कृतननष्ठता के साि उदूत-फारसी, अगें्रजी समगित 
शब्दों का उगचत समािेश भी िा, जो आधुननक जीिन की विविधता और टोन को असभव्यतत करता 
िा। 

मोिन राकेश का सबसे बडा योगदान यि रिा कक उन्िोंने नाट्य संिादों को सामान्य जीिन 
की भाषा में ढाला। ‘आधे अधरेू’, ‘लिरों के राजिंस’ और ‘आषाढ़ का एक हदन’ जैसे नाटकों में उनकी 
भाषा न तो काव्यात्मक िै, न िी अत्यगधक बोलचाल की। िि बीच का रास्ता अपनाती िै — जिााँ 
भाि और यिाित का संतुलन कायम रिता िै। 

उनकी भाषा में िातय संरचना छोटी, सटीक और भािोते्तजक िै। िे मौन को भी एक संिाद 
की तरि प्रयुतत करत ेिैं। उनके पाि अपनी असफलताओं, द्िंद्िों और इच्छाओं को शब्दों के साि-

http://www.irjmst.com/


IRJMST      Vol 17 Issue 7   [Year 2026]       ISSN  2250 – 1959    (0nline) 2348 – 9367 (Print) 

 International Research Journal of Management Science & Technology 
  http://www.irjmst.com Page 89  

साि मौन और विरामों के माध्यम से भी व्यतत करते िैं। यिी प्रयोगधसमतता उनकी भाषा को जीिंत 
बनाती िै। 

“शब्दों और ध्िननयों को रंगमंच का बुननयादी तत्त्ि मानने के कारण िी राकेश आजीिन 
नाटकीय शब्द की तलाश में लगे रिे। उनके सभी नाटक रचनाकार की शब्द संबंधी मान्यता पर खरे 
उतरते िैं तिा नाटकीय संभािना से युतत शब्दों के सटीक प्रयोग का िेष्ठ उदािरण प्रस्तुत करते िै 
राकेश की रचनाओं में पिली बार भाषा नाटककार के अनतररतत शब्द-मोि. नाटकीय दृल्ष्ट से 
ननरितक शब्दजाल के आग्रि और आलंकाररकता के लबादे से सिसा मुतत िई िै। यद्यवप अपन े
पिले दो नाटकों 'आषाढ़ का एक हदन' एिं 'लिरों के राजिंस' में संस्कृतननष्ठ साहिल्त्यक भाषा के 
प्रयोग के कारण नाट्य-समीक्षकों ने राकेश को प्रसाद की परंपरा का िािक माना िै, लेककन कई 
मायनों में राकेश की नाट्यभाषा, प्रसाद की नाट्यभाषा से बुननयादी रूप से सभन्न िै। प्रसाद के 
नाटकों में काव्यात्मकता और अलंकारवप्रयता कई स्िानों पर नाट्य-भाषा को बााँधती िुई चलती िै 
एिं रंग-ससद्गध में बाधा उत्पन करती िै, ििीं राकेश की भाषा साहिल्त्यक िोते िुए भी नाटकीय 
संभािना से युतत िै एिं आम बोलचाल के काफी ननकट िै।“1  

‘आषाढ़ का एक हदन’ में भाषा संस्कृततनटठ होते हुए भी काव्यात्मक और भावगंभीर है। 
‘आषाढ़ का एक हदन’ में एक संिाद को उदािरण के रूप में देखा जा सकता िै ल्जसमें मल्कलका 
अपने भीतर के कवित्ि, आत्मानुभूनत, प्रेम और संिेदनशील सौन्दयत-बोध को व्यतत करते िुए किती 
िै-  

“मल्कलकाः मााँ, आज के िे क्षण मैं कभी निीं भूल सकती। सौंदयत का ऐसा साक्षात्कार मैंन 
कभी निीं ककया। जैस े िि सौन्दयत अस्पशृ्य िोते िुए भी मांसल िो, मैं उसे छू सकती िी, देख 
सकती िी, पी सकती िी। तभी मुझ ेअनुभि िुआ कक िि तया िै जो भािना को कविता का रूप 
देता िै I”2 

‘लहरों के रािहंस’ में भाषा अचधक सांकेततक और प्रतीकात्मक हो िाती है, िबकक ‘आधे-
अधरेू’ और ‘पैर तले की ज़मीन’ में यही भाषा बोलचाल की, तीखी और आधतुनक िीवन के तनावों 
से भरी हदखाई देती है। इस पररवतानिील भाषा न े हहन्दी नाटक को िनिीवन स ेिोडा और उसे 
एक नए युग की संवेदना प्रदान की। ‘लहरों के रािहंस’ में संिेदना, सौंदयतबोध और दशतन का गचि 
खीचती सांकेततक और प्रतीकात्मक भाषा शैली क उदािरण देख जा सकता िै- 

“सुन्दरीः बोल निीं! चपुचाप सुन !  
कलरि धीरे-धीरे शांत पड जाता िै। 
इस स्िर की किीं तुलना िै? कि निीं सकती तया अगधक सुन्दर िै? ओस से लदे कमलों के 

बीच राजिंसों के इस जोड ेककलोल या इस झुटपुटे अाँधेरे में दरू से सुनाई देता इनका कू्जन। आज 
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पिली बार इन्िें इस समय बोलते सूना िै।(जरा िाँसकर) कोई गौतम बुद्ध से किे कक कभी कमल 
ताल के पास आकर इनसे िे भी ननिातण और अमरत्ि की बातें किें।3 

इन उदािरणों से यि बात पूणततः स्पष्ट िो जाती िै कक साहिल्त्यक िोते िुए भी मोिन राकेश 
की भाषा नाटकीय संभािनाओं से पररपूणत तिा आम बोलचाल के अत्यंत ननकट िै। ककसी विशषे 
कालखडं का आभास देने के सलए भाषा का संस्कृत-ननष्ठ िोना आिश्यक िा, इससलए उन्िोंने अपन े
नाटकों में उसी सीमा तक काव्यात्मकता का प्रयोग ककया िै। उनकी भाषा में माि अलंकाररकता की 
सलृ्ष्ट के सलए कोई भी शब्द अनािश्यक रूप से प्रयुतत निीं िुआ िै। मोिन राकेश के प्रारंसभक 
नाटकों की भाषा की इस विशषेता को रेखांककत करते िुए गगरीश रस्तोगी ने सलखा िै कक— 

“राकेश ने साहिल्त्यक भाषा को नाटक के अनुरूप ढाल सलया िै, उसे रंगमंच की भाषा के 
ननकट ला हदया िै। उनके दोनों नाटकों की भाषा केिल इस मायने में साहिल्त्यक िै कक िि संस्कृत-
ननष्ठ हिन्दी िै, केिल उतनी िी ल्जतनी कक एक काल विशषे को पषृ्ठभूसम में रखने के कारण 
अपेक्षक्षत यिाित-भ्रम की सलृ्ष्ट के सलए आिश्यक िै।“4 

‘आधे अधरेू’ में मोिन राकेश ने पाररिाररक और सामाल्जक संबंधों की विडम्बनाओं को भाषा 
के माध्यम से अत्यंत तीव्र रूप में व्यतत ककया िै। संिादों में आने िाले टूटे िातय, अधरेू उत्तर, और 
प्रश्निाचक संरचनाएाँ आधनुनक मनुष्य की असंतुल्ष्ट का प्रतीक बन जाती िैं।  

‘आधे अधरेू’ की भाषा और उसके संिादों की आलोचको ने मुतत कंठ से प्रशंसा की िै। डातटर 
गगरीश रस्तोगी ने ‘मोिन राकेश और उनके नाटक’ में उनके नाट्य भाषा की विशषेता बताते िुए 
सलखा िै- “साहिल्त्यक िोते िुए भी गिरी नाट्यानुभूनत से जन्मी भाषा ‘आषाढ़ का एक हदन’ और 
‘लिरों के राजिंस’, जीिंत बोलचाल की भाषा ‘आधे अधरेू’ और बेतरतीब, बेतुकी, टूटी-फूटी भाषा कुछ 
एब्सडत नाटकों का आभास देती िुई(बीज नाटक) ।“ (पषृ्ठ 152) 

‘आधे अधरेू’ में संिादों की भाषा आधुननक शिरी जीिन की विसंगनतयों का प्रतीक िै; यिााँ 
मौन, विराम और विडम्बनात्मक िातय विन्यास स्ियं एक अितगत संरचना का रूप ग्रिण करते िैं। 

दरअसल, ककसी लेखक की भाषा की पिचान उसके संिादों से िोती िै। संिादों में प्रयुतत 
अितच्छवियााँ उसकी भाषा को विसशष्ट और प्रभािशाली बनाती िैं। ‘आधे-अधरेू’ में सामान्य से 
सामान्य शब्दों के भीतर भी जो गूढ़ अित और संिदेनाएाँ नछपी िैं, िे अद्वितीय िैं। उदािरण के सलए, 
‘खडा िोना’ जैसी साधारण कक्या जब संिादों में आती िै, तो िि केिल कक्या न रिकर चररि की 
मानससक ल्स्िनत, असंतोष और विद्रोि का प्रतीक बन जाती िै। इस प्रकार मोिन राकेश ने शब्दों 
और िातयों के माध्यम से संिादों को गिरी अितित्ता प्रदान की िै। उदािरण के रूप में ‘आधे अधूरे’ 
के एक संिाद प्रसंग को देखा जा सकता िै-  

“पुरुष एक : (गुस्से से उठता) तुम तो ऐसी बात करती िो जैस.े.... 
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स्िी : खड ेतयों िो गए ? 
पुरुष एक : तयों, मैं खडा निीं िो सकता ? 
स्िी : (िकका ितफा लेकर नतरस्कार पूणत स्िर में) िो तो सकते िो, पर र्र के अन्दर 

िी।...........” 5 
 इसी प्रकार स्िी-पुरुष के बीच एक और संिाद को देखा जा  सकता िै जो स्िी चररि को 

रेखांककत करता हदखाई देता िै-- 
“स्िी :........अभी कोई आने िाला िै बािर से और..... 
बडी लडकी : कौन आने िाला िै ? 
पुरुष एक : ससधाननया। इसका बास ! िि 'नया' आना शुरू िुआ िै। 
पुरुष एक : तो लोगों को पता िै, िि आता िै यिााँ ? 
स्िी : तयों, बुरी बात िै ? 
पुरुष एक : मैंने किा बुरी बात िै ? मैं तो बल्कक किता िूाँ अच्छी बात िै। 
स्िी : तुम जो किते िो उसका मतलब समझ में आता िै मेरी। 
पुरुष एक : तो अच्छा यिी िै कक मैं चपु रिा करंू....... 
स्िी: तुम चपु रिते िो !”6 
सशप्रा का असंतोष, अशोक की व्यग्रता, और सावििी का आत्मद्िंद्ि — सब भाषा की 

द्विअिी संरचनाओं से उजागर िोते िैं। राकेश की भाषा यिााँ केिल कथ्य निीं बनाती, बल्कक पािों 
के मानससक और सामाल्जक स्तर की रेखाएाँ भी खींचती िै। 

मोिन राकेि ने नाट्य भाषा को संवाद की सीमाओ ं स े मुतत कर िीवन की भाषा में 
रूपांतररत ककया। उनकी भाषा में कथ्य की गूंि, भावों की लय और ववचार की गहराई एक साथ 
उपजस्थत रहती है। उन्होंने मंच पर िब्द और किया के बीच संतुलन बनात े हुए नाट्य भाषा को 
ध्वतन, संकेत और भंचगमा से समदृ्ध ककया। ‘छतररयां’ िैसे बीि नाटकों में उन्होंने िब्दों की 
न्यूनता और ध्वतनयों की प्रभाविीलता से नाटकीय वातावरण रचा, िो हहन्दी रंगमंच के शलए एक 
अशभनव प्रयोग था। 
राकेि की भाषा पात्रों के सामाजिक पररवेि, मनोववज्ञान और भाव-संवेदना के अनुकूल है। उनके िब्द 
चयन में सटीकता और ध्वन्यात्मक प्रभाव स्पटट झलकता है। उन्होंने संस्कृततनटठ, उदूा-फारसी और 
अगें्रज़ी शमचश्रत हहन्दी का प्रयोग प्रसंगानुसार ककया, जिसस े उनकी भाषा आधतुनक िीवन की 
िहटलता को अशभव्यतत कर सकी। 

राकेश की भाषा में नाटक के कथ्य को प्रगनत देने िाली संिाद-शैली, र्टनाओं की सूचना देने 
िाली भाषा और पािों के अतंननतहित मनोभाि व्यतत करने िाली स्िगत भाषा के तीन स्िरूप समलत े

http://www.irjmst.com/


IRJMST      Vol 17 Issue 7   [Year 2026]       ISSN  2250 – 1959    (0nline) 2348 – 9367 (Print) 

 International Research Journal of Management Science & Technology 
  http://www.irjmst.com Page 92  

िैं। उनकी भाषा की लयात्मकता, सांकेनतकता और दाशतननकता ने हिन्दी नाट्य-भाषा को एक 
सांस्कृनतक और कलात्मक ऊंचाई दी, ल्जसने नयी पीढ़ी के नाटककारों को भी प्रेररत ककया। 

इसके अनतररतत, उन्िोंने नाटकों में शब्दों की जगि ध्िनन, गनत और भािभंगगमा के प्रयोग 
से भी रंगमंचीय प्रभाि बढ़ाया, ल्जससे शब्दों के अन्दर अप्रकट भाि-भंगगमा और अित उद्र्ाहटत िुए। 
इस प्रयोग ने हिन्दी नाट्य-भाषा को परंपरागत सीमाओं से मुतत कर नयी भाषा की तलाश को बल 
हदया। 

इस प्रकार, मोिन राकेश ने हिन्दी नाट्य-साहित्य में नाट्य-भाषा को रूपांतररत कर, उसे 
अगधक संिादात्मक, भािनात्मक, और यिाितपरक बनाने में अभूतपूित योगदान हदया, जो हिन्दी 
रंगमंच की भाषा को एक नए युग में ले गया। उनका यि भाषाई योगदान हिन्दी नाटककारों और 
रंगकसमतयों के सलए स्िायी मागतदशतक िै। 

मोहन राकेि के नाटकों की भाषा तनरंतर ववकशसत होती रही। ‘आषाढ़ का एक हदन’ की 
काव्यात्मक भाषा से लेकर ‘आधे-अधरेू’ की यथाथावादी भाषा तक उनकी नाट्य-भाषा ने आधतुनक 
समाि की बदलती संवेदनाओं और संघषों का प्रततबबम्ब प्रस्तुत ककया। उनकी भाषा में िीवन की 
ववडम्बना, मूल्य-संकट और अजस्तत्वगत द्वंद्व के स्वर गूंित ेहैं। इस प्रकार राकेि ने हहन्दी नाट्य 
भाषा को केवल माध्यम नहीं, बजल्क एक सिीव पातर् के रूप में प्रततजटठत ककया। 
तनष्कषष- 

मोहन राकेि ने हहन्दी नाट्य साहहत्य में भाषा को नया आयाम प्रदान ककया। उन्होंने संवादों 
के माध्यम स ेपात्रों के भीतर चल रहे द्वंद्व को व्यतत कर हहन्दी रंगमंच को आधतुनक चतेना दी। 
उनकी भाषा का ववकास हहन्दी नाटक की भाषा के ववकास का ही प्रतीक है। ‘आधे-अधरेू’ िैसी 
कृततयों न ेनाट्य भाषा को िीने की भाषा बना हदया। तनजश्चत ही, यहद राकेि दीघाायु होत ेतो हहन्दी 
नाट्य भाषा का क्षक्षतति और भी ववस्ततृ होता। उनका योगदान हहन्दी नाट्य परंपरा में एक मील का 
पत्थर है। 

मोिन राकेश ने हिन्दी नाटक की भाषा को केिल संिादात्मक न रखकर उसे एक भािनात्मक 
और बौद्गधक संरचना का रूप हदया। उन्िोंने यि ससद्ध ककया कक भाषा केिल पािों के मुख से बोले 
गए शब्द निीं, बल्कक उनके मनोभािों की असभव्यल्तत का माध्यम भी िै। उनकी रचनाओं ने नाट्य 
भाषा को आधनुनक संिेदना, सामाल्जक यिाित और अतंद्तिंद्ि की भाषा बना हदया। आज हिन्दी 
नाटक में जो यिाितिादी प्रिवृत्त हदखाई देती िै, उसकी जडें राकेश के प्रयोगों में स्पष्ट रूप से समलती 
िैं। 
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